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 is the postpositive inferential conjunction OUN, which means “Therefore” and introduces a self-evident conclusion, here in the form of a question.  With this we have the articular nominative masculine singular present active participle from the verb EPICHORĒGEW, which means “to supply, to equip.”  It is used in:

2 Pet 1:5, “Now for this very reason also, in order to make every effort, supply virtue with your doctrine, and with your virtue [supply] knowledge [gnosis];”
2 Cor 9:10, “Now He who supplies seed to the sower and bread for food will supply and multiply your seed for sowing and increase the harvest of your righteousness;”
Col 2:19, “and they do not hold fast to the Head [the Lord Jesus Christ], from whom all the body [of believers], being supplied and held together by the joints and ligaments [pastor-teachers], keeps on growing the growth from God.”
2 Pet 1:11, “For in this manner [execution of the protocol plan], your entrance into the eternal kingdom of our Lord and savior Jesus Christ [ultimate sanctification] will be richly supplied to you.”

The nominative masculine singular article is used as a relative pronoun and refers to our Lord Jesus Christ as “the One who” sends the Holy Spirit to us as our PARAKLĒTOS (Helper, Mentor).


The present tense is a retroactive progressive present which describes the action as beginning in the past (at the beginning of the Church Age) and continuing at the present time.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produces the action.


The participle is circumstantial.  The phrase is translated “Therefore, He who supplies.”
 is the dative of indirect object and dative of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
 is the accusative direct object from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.

“Therefore, He who supplies the Spirit to you”
is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present active participle from the verb ENERGEW, which in its intransitive use means “to be at work, to be in action, to operate, to act.”  In its transitive use it means “to work, to effect, to do.”  This is its use here.  It is also used this way in 1 Cor 12:6, “There are varieties of effects, but the same God who works all things in all persons.”
and Phil 2:13, “for it is God the Holy Spirit, Who is at work in you, both to will [motivation] and to do [execution] above and beyond His will and good pleasure.”

The nominative masculine singular refers to our Lord Jesus Christ.


The present tense is a descriptive present, which describes the action as now going on.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produces the action.


The participle is circumstantial. 

 is the accusative direct object from the feminine plural noun DUNAMIS, which means “powers, might, strengths; abilities.”  It is used in Mt 7:22, 13:54, 13:58; Mk 6:14; Acts 8:13, 19:11; and 1 Cor 12:28 in the plural with reference to performing miracles.  Heb 6:5 also uses this word in the plural but does not translate it as miracles, “and have tasted the good word of God and the powers of the age to come.”  This usage appears to be a technical usage for the function of divine power, which is often manifest in what we call miracles.  However, the manifestation of divine power may or may not be considered a miracle depending on your definition of a miracle.  There is a very definite use of divine power every time someone in the Church Age believes in Christ.  The forty things God does for the believer at the point of salvation are many manifestations of divine power, and yet we do not consider these things “miracles.”  For any human being to believe in Christ, it is a manifestation of the power of God the Holy Spirit in common and efficacious grace.  But the use of the word DUNAMIS here seems to refer to the visible manifestation of divine power in what we normally refer to as miracles.

is the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, translated “among you.”
“and works powers among you,”
Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of EIMI to introduce a question, “[is it].”
is the preposition EK plus the ablative of cause from the neuter plural noun ERGON, meaning “because of works” plus the descriptive genitive from the masculine singular noun NOMOS, meaning “of the Law.”  Here it is a reference to the Mosaic Law because of the absence of the article, which indicates the high quality of this law.

 is the coordinating conjunction Ē, which means “or.”
is the preposition EK plus the ablative of cause (translated “because of”) from the feminine singular noun AKOĒ, which means in its passive sense “a thing heard, i.e., a message, a teaching.”  It is also used in this way in Jn 12:38; Rom 10:16-17.  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun PISTIS, used in its passive meaning “what is believed, i.e., doctrine.”
“[is it] because of the works of the Law or because of the message of doctrine?”
Gal 3:5 corrected translation
“Therefore, He who supplies the Spirit to you and works powers among you, [is it] because of the works of the Law or because of the message of doctrine?”
Explanation:
1.  Paul concludes his series of five rhetorical questions with this final question.


a.  The questions are:



(1)  “Who put you under a spell, before whose eyes Jesus Christ was put on public display by being crucified.”


(2)  “Did you receive the Spirit because of the works of the Law or because of the message of faith?”


(3)  “Are you now accomplishing [the spiritual life] for yourselves?”


(4)  “Have you suffered so many things in vain?”


(5)  “Therefore, do you have the power and ministries of the Holy Spirit because of the works of the Law or because of the message of doctrine?”

b.  So Paul lists five reasons why legalism should be rejected and why his opponents are wrong.



(1)  Empirical knowledge proves the crucifixion of Christ.



(2)  The ministries of God the Holy Spirit are given by God because of belief in the message of the gospel, which is faith alone in Christ alone.



(3)  The spiritual life is accomplished in the power of the Spirit and not by our own power.



(4)  Suffering is of no benefit to the legalist, only to the grace oriented believer.



(5)  Therefore, we have the power and ministries of the Holy Spirit available and useful in our soul because of the teaching of the word of God.

2.  Both God the Father and the Lord Jesus Christ send the Holy Spirit to all Church Age believers to provide the power for us to execute the spiritual life of the Church Age.


a.  Jn 14:16, “I will ask the Father, and He will give you another Helper, that He may be with you forever.”

b.  Jn 14:26, “But the Helper, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach you all things, and bring to your remembrance all that I said to you.”

c.  Jn 15:26, “When the Helper comes, whom I will send to you from the Father; that is the Spirit of truth who proceeds from the Father, He will testify about Me.”

d.  Jn 16:7, “But I tell you the truth, it is to your advantage that I go away; for if I do not go away, the Helper will not come to you; but if I go, I will send Him to you.”
3.  Even though both God the Father and God the Son send the Holy Spirit to us, our passage is a specific reference to the Lord Jesus Christ sending God the Holy Spirit, because He is the member of the Trinity who came and worked miracles among men during the First Advent.

4.  The reason why God the Son supplied God the Holy Spirit as our Mentor-Helper is stated here as being because of the message of doctrine.


a.  Performing the works of the Law did not teach anyone anything about the mystery doctrines of the Church Age.


b.  The critical need of the Holy Spirit for the Church Age is to get the message of Bible doctrine into the souls of all Church Age believers.


c.  Therefore, God the Holy Spirit was given to us because of the need for His teaching ministry to get the message of the mystery doctrines of the Church Age into our souls.

d.  The teachings of the Mosaic Law and keeping the Mosaic Law had not been and would not be enough information for the Church Age believer to fulfill the plan of God.  Something far greater was needed.  That something is the mystery doctrines or Church Age doctrines found in the New Testament epistles.


e.  The mystery doctrines of the Church Age are new information about the unique spiritual life of the Church Age – how it is created, how it is learned, and how it is lived.


f.  This new information required a new system of teaching.  That system of teaching begins with God the Holy Spirit as the instructor, the teacher acting as our Helper and Mentor.


g.  The Mosaic Law can never do for us in the Church Age what God the Holy Spirit does for us as our Mentor; therefore, the importance of the doctrine of the Holy Spirit’s mentorship.
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